DN'X NOY NI'N NNAYY M7 NNRNIN — NIR'VPI9 NN'YA
ehud.tsemach@mail.huji.ac.il | 7"n" an'? nTnf | Ny mmx "1

N"MY N9Y NMAY NAIT? NIR'VIO NYNLN - NINY
AW 0l DKM DIYM NIR'0I9 2/ N e

207172 NP'OPION DX DY NADA TXD e

np'uON T7m
qy'wa

Rephrasing nowa nnm' .1
17nna
NN .NIY DI DINN INIK DX TANT 170 .NNNK D'7'02 DRIYA 2V TN XD DY

Y'wN
NNV V7Y K7W M7 NTIY KD AW PDINN DR NI AI0 207 NMY N9Y NAIT? nyron

.TN710 MMiINn DR 017771 RxNNN?

Redundancy is the repetition of ideas in different words; in other words, expressing
the same content in another way. Redundancy helps second-language speakers
better understand the content of a lesson. It supports those who are not proficient in
Hebrew in finding their way and absorbing the material being taught.
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Awareness of Cultural Terms

It is important to pay attention to Hebrew terms that may not be clear to someone
coming from another culture. The language we use includes quite a few local
concepts. For example, in education, terms like Bagrut (matriculation exams),
Mamlachti education (state education), Psychometric exam (university entrance
test), and Mahar subjects (humanities, social sciences, arts) do not exist in other
languages. Other examples include Ashkenazim and Sephardim, Oleh Hadash (new
immigrant), permanent military service, the Hummus Trail, Iftar, and Tawjihi. There is
a need for awareness to understand these concepts and to translate them not only
literally but also to explain the story behind them.
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Use of Examples and Visual Aids
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lllustrating concepts and abstract ideas through multiple examples, including visual
and other aids, can help students better understand the content of the lesson. In this
context, it is recommended to present 3—4 examples, which may prevent confusion
between the example and the concept itself. It is also important to clearly explain
how the concept is expressed in each individual example.
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4. Connecting to Students’ Lives and Considering Cultural Backgrounds in
Assignments

| created a new workshop about collaborative learning in diverse groups. One of the
main focuses is designing learning tasks that see cultural diversity as a resource. For
example, in the course Politics in the Classroom by Dr. Adar Cohen, he presents a
framework for different approaches to addressing politics in the classroom and then
asks students to split into heterogeneous groups.
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Pausing and Processing

A processing exercise involves stopping the lecture or discussion to allow time to
internalize the material. You can ask students to complete a task summarizing or
reviewing the content—for example, writing down what they understood, their
conclusions, or insights from the last half hour. You can also have them upload their
work to Padlet or another collaborative platform. Encourage students to write in their
native language, English or Arabic, so that other Arabic-speaking students can read
what they wrote.
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Working in Pairs and Groups
Sometimes, a student struggling to understand the material can get help from a
classmate. Therefore, it is recommended to assign tasks to complete during the
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lesson (for example, analyzing a case study using a key concept from the course).
You can grade them on submission only, without assigning a score. This work can
help the lecturer or teaching assistant track students’ understanding in class.

olljpa D'vaTIvON T 7V DN .7

IX T1'721X M2IT 0'VITIVON TNRN D'YPAN TX ,01I72 NNV 'TIIN AYIN D'A'¥N 7wnY DX
T07 XN MU'N OX N'NIRNN IR N1 DAONY 21 X7 ."Nwa it Nk onaan 'Rt Ny
?07 NIX D'YIY DNYD 'R — DY NNOWA A IX W 1AN7 ,N'0Ya T DR

Student Translation in the Course

If you introduce a central concept in Hebrew, ask one of the students who speaks
Arabic or English: How did you understand this in Arabic? Not just to translate
literally or culturally. /f you wanted to explain this in Arabic to your friend or a family
member, how would you say it?
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Inviting a Guest Lecturer Who Speaks a Second Language

If you bring in a guest lecturer, you can invite someone who speaks Arabic to make it
possible for students to speak and ask questions in Arabic (while translating for the
whole class)
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Quizzes During the Course

It is recommended to hold short quizzes during the course, for example, at the end of
the first third and not only at the end. Second-language students tend to fall behind,
and having to study for a quiz can help them keep up.
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Allow Submissions in English
Allow students to submit assignments and exams in English.
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A Variety of Submission Formats
Plan multiple submission options: a written paper, an oral presentation (video or
podcast), or a physical product accompanied by a written explanation
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Glossary and Vocabulary

Important note: Free translation services are offered by the Diversity Unit.

You can prepare a list of challenging words and key course terms in Hebrew and
translate them into Arabic and English. It is recommended to upload these lists to
Moodle and point out to students that this resource exists. Additionally, you can hold
a multilingual activity where students from different language backgrounds define
central concepts by analyzing examples
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Translating the Syllabus

The Diversity Unit offers a service to translate the syllabus into Arabic. It is
recommended to present the Arabic syllabus in the first lesson and also hand out a
printed copy to students
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Including Materials in Other Languages

Many canonical books and articles are available in Arabic, Hebrew, and English
translations. You can consult with a colleague familiar with Arabic materials to locate
them and upload them to the course website. If you find a source or the title of a
book, we will be glad to help you locate the relevant pages
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